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B02-BL-A60/B02-BL-AT9:

Wi-Fi Smart LED Bulb

BO5-BL-A60/B0S-BL-AT9:

Wi-Fi Smart RGB LED Bulb
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BERRE Zeby nie doszto do porazenia pradem, prosze wytaczy¢ zasilanie przed
rzystapieniem do instalacji urzadzenia.
Wb prey a taled
- Forattundvika elektriska stotar ska du stanga avstrommen innan du
Installation installerar enheten.
Installation Schakel de stroom uit voordat u het apparaat installeert om elektrische
" schokken te voorkomen.
Installation . z
- Para evitar descargas eléctricas, apague la alimentacion antes de instalar
Installazione el dispositivo.
Instalacja Para evitar choques elétricos, por favor tire da tomada antes de instalar
- o dispositivo.
Installation
| Nati Bo n3bexaHue nopaxeHus 31eKTPUYECKMM TOKOM, Nepej yCTaHoBKO
nstallatie YCTPOWCTBO OTKNKOYMTE 3NeKTPONUTaHe.
Instalacién
Instalacdo
YcTaHoBka
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To avoid electric shock, please turn off the power before installing the
device.

Schalten Sie bitte vor der Montage den Strom das Gerat aus, um einen
Stromschlag zu vermeiden.

Pour éviter une décharge électrique, veuillez couper le courant avant
de monter 'appareil.

Per evitare scosse elettriche, si prega di scollegare la corrente prima
diinstallare del dispositivo.
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eWelink 7ZU%HVYO—FLTEIW
Download the eWelink App

eWelink App herunterladen
Télécharger la eWeLink application
Scarica la eWelink App
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BRRA
Power on
Einschalten
Allumer
Accensione
Zasilanie wigczone
Slapa
Stroom op
Encender
Ligar
Bknwuutb
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EHRGE, REERER, WARNEFERMERI9E S WRKE .

Pobierz eWelLink App

Ladda ner eWeLink App
Download de eWelink App
Descargar la eWelLink aplicacion
Baixe o eWeLink App

CkauyaTb eWelLink npunoxeHune

Q.| eWeLink
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After powering on, the device will enter the Bluetooth Pairing mode
during the first use. The device enters the “change from bright to dim
and cycle the mode”

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten Inbetriebnahme
inden Bluetooth-Paarungsmodus. Das Gerat gehtin den ,Atemmodus”

Aprés ailumage, lappareil entre en mode d'appairage Biuetooth lors
de I'utilisation initiale. Lappareil passe en « mode respiration ».

De eerste keer dat de gadget wordt gebruikt na het inschakelen, wordt
de Bluetooth-koppelingsmodus geactiveerd. Het apparaat schakelt
over naar de "Ademmodus", die geleidelijk helderder en donkerder
wordt

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de
emparejamiento por Bluetooth durante el primer uso. El dispositivo
entra en “modo respiracién”.

Apbs ligar, o dispositivo entrara no modo de emparelhamento Bluetooth
durante o primeiro uso, O dispositivo entrara no “modo respiraao".

Mocne NepBoro BKNOYEHNS yCTPONCTBO NepeinaeT B pexxum ConpsixkeHns
Bluetooth. YCTpONCTBO NepexoanT B « AblaLLNI PEXUM».

\\ ' l’ \\ ' l’ \\ ' l’
15- -15 15- -15 lS- -
- - - - -

ﬁiﬂ’ﬁ\]&ﬁ)ﬁﬁﬁ[ﬁ],lﬁéﬁ HEFRMNER MRERHEN, SERIED
HIFHAAZR( F F), Hig & 2 PR B Ao

AT")/7£§3531—AI7\]L7\:T Lah o7& BluetoothR 7 Y JE— F‘h‘%’?
TLETL O3 —EHRE—FICADLWEER. TNARATTU—
l*JL?\%:iT Ay FEIVMR(A -7 >-FT-F -7 7- Z/)T3EI‘VQEDJ&L
BLTCES

Thedevicew\llex\( the Bluetooth Pairing mode if not paired within 3mins.
If you want to enter this mode, please press the manual switch three
times repeatedly at an interval of every 1s (Off-ON-Off-ON-Off-ON). The
"change from bright to dim and cycle the mode” indicates the light enters
Bluetooth pairing mode.

Das Gerat beendet den Bluetooth-Paarungsmodus, wenn innerhalb
von 3 Minuten keine Kopplung erfolgt. Wenn der Bluetooth-
Paarungsmodus erneut aufgerufen werden soll, bitte driicken Sie den
Lichtschalter dreimal wiederholt im Abstand von jeweils 1 Sekunde
(AUS-EIN-AUS-EIN-AUS-EIN). Der ,Atemmodus” zeigt an, dass die
Lampe den Bluetooth-Paarungsmodus aufruft.

Dopo I'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di associazione
Bluetooth durante il primo utilizzo. Del dispositivo entra nella “modalita
attivazione”.

Powhaczeniu zasilania, przy pierwszym uzyciu urzadzenie przejdzie
w tryb parowania Bluetooth. Urzadzenie przejdzie w tryb ,Tryb
oddychania”, aby rozswietli¢ powoli zanikajace | opadajace $wiatto

Efter att enheten har slagits pa kommer den att ga in i
Bluetooth-parningslaget vid forsta anvandningen. Enheten garin |
"andningslaget” for att ljusa upp langsamt bleknar in och ut.
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L'appareil quitte le mode de d'appairage Bluetooth sil nest pas
jumelé dans les 3 minutes. Pour y revenir, appuyez trois fois sur
I mlerrupleur avec un intervalle de 1 seconde (off-on-off-on-off-on).
Le "mode respiration” (la lumiére imite le cycle de la respiration) indique
quelalumiére est entrée en mode de d'appairage Bluetooth.

Il dispositivo uscira dalla modalita di associazione Bluetooth se non
abbinato entro 3 minuti. Se avete necessita di effettuare nuovamente
l'accesso, premere il interruttore della luce tre volte ripetutamente a
intervalli di 1 secondo (Off-ON-Off-ON-Off-ON). La "modalita attivazione"
laluce indica che siamo in modalita di associazione Bluetooth.
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Jezeli sparowanie urzadzenia nie nastapi w ciggu 3 minut, opusci ono
tryb parowania Bluetooth. Jesli chcesz ponownie weji¢ w ten tryb, nacisnij
trzykrotnie przetacznik reczny w odstepach 1 sekundy (OFF-ON-OFF-
ON- OFF-ON), az urzadzenie przejdzie w tryb ,Tryb oddychania”.

Om enheten inte ar ihopkopplad inom 3 minuter kommer den att lamna
Bluetooth-parningslaget. Om du vil komma in | detta lage igen, tryck
pa den manuella n_tre ganger upprepade ganger med

1 sekunds mellanrum (OFF- ON OFF-ON-OFF-ON) tills enheten gar in |
“andningslaget”.

Het apparaat verlaat de Bluetooth-koppelingsmodus als het niet binnen
3minuten met een ander apparaat is gekoppeld. Druk driemaal continu

de handmatige schakelaar met intervalien van een seconde
(OFF-ON-OFF-ON-OFF-ON) totdat het apparaat in de "ademmodus"
gaat als u het nog een keer wilt activeren.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento por Bluetooth si no
se haemparejado al cabo de 3 minutos. Si necesita volver a ese modo,
presione el interruptor de luz repetidamente tres veces en intervalos
de 15 (apagado-encendido-apagado-encendido-apagado-encendido).
El "modo respiracion” indica que la luz entra en modo de
emparejamiento por Bluetooth.

0 aparelhoira sair do modo de emparelhamento Bluetooth se a conexao
com o Wi-Fi nao for feita em até 3 minutos. Se vocé queira entrar nesse
modo, por favor, Ligue/Desligue trés vezes repetidamente em um
intervalo de 1s (DESLIGAR-LIGAR-DESLIGAR-LIGAR-DESLIGAR-LIGAR).
Aluz ird comegar a oscilar entre forte e fraco “modo respiracdo”, isso
indica que o dispositivo entrou no modo de emparelhamento Bluetooth

VCTPOVCTBO BHIAART M3 pexyim conp: ecav conp

He 6yAeT BLINONHEHO B TeueHMe 3 MUHYT. ECIU HYXHO BOWTH CHOBa,
HaXMWTe BLIKNIOUATeNb TPY Pa3a C MHTEPBaNOM B 1 cekyHAa
(BLIKN-BKA-BBIK/-BKA-BLIKN-BK/I). «AbIXaHUS PEXUM» O3HAUAET, YTO
VHAMKATOP BXOANT B PeXVM ConpsxeHus Bluetooth.
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Add device

Gerét hinzufigen
Ajouter I'appareil

Klicka p& "+" och valj "Bluetooth-parning” och f6lj sedan efter
uppmaningen i appen.

Druk op de knop "+" en selecteer "Bluetooth-koppeling” en gebruik
vervolgens voor hetvolgende toepassingsbericht.

Pulse“+ "y seleccione “ Emparejamiento por Bluetooth ”, luego opere
siguiendo las indicaciones de la aplicacion.

Aggiungere il dispositivo
B;)daj urzadzenie
Lagg till en enhet
Apparaat toevoegen
Afadir el dispositivo
Adicione o aparelho
[o6aBuTb ycTpoiicTBO
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Toque “+” e selecione “Emparelhamento Bluetooth” entao prossiga
seguindo as instrugdes do aplicativo.

KOCHUTECh «+» 1 BhIBEpHTE «CONpAXeHVA Bluetoothy, saTem BanoARsATE
AelicTBNA NOCNE NOABNEHNA NOACKA3KY B NPUNOXEHNH
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https://sonoff.tech/usermanuals
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Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed user manual and help.

User Manual

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte
Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare Ia guida utente dettagiiata
eaiuto.

Tap “+" and select “Bluetooth Pairing”, then operate following the
promptonthe App.

Tippen Sie auf ,+*, wahlen Sie,, Bluetooth-Paarung “ und arbeiten Sie dann
gemaR der Aufforderung auf der App.

Tapezsur«+ » et sélectionnez « APPairage Bluetooth », puis suivez
I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “ Associazione Biuetooth , quindi procedere
seguendo le indicazioni dell'App.

Dotknij opcji,+" i wybierz ,Parowanie Bluetooth”, a nastepnie uruchom
urzadzenie zgodnie z monitem w aplikacji.
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Zeskanuj kod QR lub odwied? strong internetowa, aby dowiedzie¢ sig wigcej 0
szczegblowe] instrukeji obstugii pomocy,

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lra dig mer I den detaljerade
bruksanvisningen och hjalp.

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de gedetailleerde
gebruikershandleiding en hulp.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario detallada
yayuda

Scaneie 0 c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar detalhadamente
o guia do usuario e ajuda.

CKanupyiiTe 3T0T QR-KOA MV NepeliAMTe Ha Hal Be6-CaliT ANS NPOCMOTPa
N0APOBHOTO PYKOBOACTEO M0NL30BATENs U NOMOUIM.
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FCC compliance statement

1.This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
2.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the

Under normal use of condition, this equipment should be kept a
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body
of the user.Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement
doit étre maintenu & une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et
le corps de l'utilisateur.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if notinstalled and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures
—Reorient or relocate the receiving antenna

—Increase the separation between the equipment and receiver,
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

FCC Radiation Exposure statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio
equipment type B02-BL-A60/B05-BL-A60 are in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals

Scatola Manuale
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RACCOLTA

Verifica e disposizioni del tuo Comune

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

This device is not intended for use with emergency exitsOnly use the
control provided with or specified by these

Only use the control provided with or specified by these instructions to
control this lamp. This lamp will not operate properly when connected
to astandard (incandescent) dimmer or dimming control.

24
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Lamp not suitable for use under dust and moisture

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech

Service email: support@itead.cc
E 22 @

MADE IN CHINA
w LISTED

CE&

an b

SONOFF

B2/B05-BL Bk’ RiE+EFE V1.3

M

105gsAiR & ENR X =54 51

R~

B 275x88mm (#f /5 55x88mm)

H &H

2023.03.14




